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Előfizetési attak :
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
Egész évre............................. 8 korona.
Fél évre............................. 4 „
Negyedévre ...........................  2

Egyes szám ára 12 fillér.

Felelős szerkesztő : 

Székely I m r e.

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
IWiklóS’-uteza 1. sz.

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohány tőzsdében.

— Megjelen minden vasárnap. —

Szól a nagy do6.

Szól a nagy dob országszerte : 
Erre atyafiak, erre.
Itt az eladó portéka ! 
Kedvetekre választhattok.
Olcsó pénzért jó szatyingot. 
Drága búzát potom áron, 
Aranyat a zsibvásáron,
Jó hazai iparczikket,
Melyet a kormány legyezget 
Liberális „Turul“ módra. 
Szabadelvű Monakóba’.

Lesz ..szabadság: mindenféle, 
Lesz kanál is minden lébe : 
Meríthet a bankár véle,
Ha tetszik, nagy kamatlábot. 
Ugyanakkor kis kamattal 
Csinálhat a szorult ember 
Kedve szerint adósságot.
Égbe röpít egyik pártnak, 
Revíziós imádsága,
Mig a másik a pokolnak 
Aranyhegyeit kínálja. 
Akárméket markolod meg. 
Üres kézzel jösz el onnét.

Hangzik néha itten-ottan 
Csalogánydal a bokorban;
A szabadság réges régen 
Elfelejtett csatakürtje, 
Félrevonul szégyenében,
Hisz el vannak ma nélküle, 
Hej de kicsi helyet jár be 
Már ma a „pró libériáié4!

Mig az alkotmányos lázban, 
Izzadoznak legjavában.
A Mefisztó ott áll hátul 
Bécs városa kapujában :
A jogokkal, jelszavakkal 
Játszatok ti kedvetekre,
A mig élek csak nekem lesz 
így is úgy is hasznom benne. 
A mig kétfejű sast láttok : 
Addig az tartja a zsákot.

Varrógép és kerékpár-üzlet áthelyezés.
Van szerencsém a n. é. közönséget tudatni, hogy üzletemet Piacz-utcza SS. Geréby házba helyeztem át. Rend­
kívül olcsó árak Singer szerkezetű varrógépeké1! ezelőtt oO Irt., most 30 írt., karikahajós \aiTógépeket ezelőtt 
Olt fii most .'>() Irt.. Yibratin Sehiitl, s/.ivarkuhajós varrógépek ezelőtt 80 Irt., most 4-> Irt. Wertheím pÓDZSZCk-

rényekben nagy raktárt tartok, ae Minden egyes varrógépért 5 évi jótállást vállalok, -»j
Tisztelettel : DEUTSCH EDE.
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Garantirozott hirek.
()—() Márk Endre a (szent) sir lovagja királyi 

tanácsos aspiráns fellépett a 11. kerületben. Miért nem 
lépett fel az első kerületben vagy a harmadikban '? Ez 
a kérdés ejtette aggodalomba az őrmestereket. A lépe- 
lödés már egy őrmestert az öngyilkosság karjaiba haj­
tott. A Dongó hosszas utánjárással kikutatta a felele­
tet e két homályos kérdésre, és hogy ezeket a szegény 
őrmestereket megnyugtassa : siet azt közhírré tenni. Az 
első kerületben nem engedte fellépni a főispán, mert 
nem akarta, hogy Márk Endre zászlója a Hüvelyes 
utczában is ki legyen dugva. A harmadik kerületi vas­
utasok jelöltje Márk Endre nem mert lenni. Ott ó 
már régen megtartotta a programmbeszédét.

Utólag értesülünk, hogy azt az őrmestert nem a 
tépelődés vitte az öngyilkosságra, hanem a félelem, 
hogy Márk Endre az ö képét is viselni fogja. Félt, 
hogy megvastagodik arezán a bőr.

()() Löfkovits Marczi egy hét óta kínos vergő­
déssel és álmatlansággal tölti éjjeleit. Ugyanis a mióta 
kitűzte néhai jó Scheß'er Nándor bácsi házára a 
Márk Endre nevét viselő zászlót; azóta a két jo öreg 
szelleme minden éjjel megjelen Marczi előtt s siri 
hangon panaszkodnak, hogy miért szentségtelenitelték 
meg az ö házukat. A két jó öreg esdeklő tekintete azt 
látszik követelni, hogy távolítsák el e dísztelen nevet 
viselő zászlókat, mert amig azok ott éktelenkednek, 
addig ők nem tudnak nyugodni csendes sírjukban.

(A) Az uj katonai büntető törvénykönyv terve 
zetén dolgoznak a hadügyminisztériumban; el lehet 
tehát készülve az adózó közönség, hogy a hadügyi 
költség jövőre emelkedni fog. mert katonáéknál minden 
tervezgetés átkozottul sok pénzbe kerül és a végén 
rendesen Königrálzet mond.

f?) A vallásfelekezetek viszonosságáról szóló tör­
vény értelmében a temetkezések minden felekezet te­
metőjében szabadon lévén eszközölhetök : a 11-ik ke­
rületben levő szabadelvű liberális párt intéző bizott­
sága elhatározta, hogy az influenza-járványban haldokló 
elveinek a katholikus temetőben fog nyugvó helyet ke­
resni, szeretett jelöltjének sirdombja közelében.

(f) Áttérés. Márk Endre tegnap megjelent a 
kath. plébánián és bejelentette, hogy tekintettel azon 
körülményre, miszerint életének legfőbb mozzanata a 
róni. kath. temetőhöz fűződik — áttér a róm. catholi- 
kus vallásra. Lapunk zártakor értesülünk, hogy a Márk 
Endre bejelentése nagy konsternácziót keltett a külön­
ben csendes plébánián, s most azon tanakodnak, hogy mi­
ként adják tudtára a nagy férfiúnak, hogy híveiket olyan 
alakokkal mint ő, nem kívánják gyarapítani.

((5) Influenza járvány dühöng a városban, a 
melynek jótékony hatása leginkább a Hatvan-piacz-ut- 
czai választó-kerületben észlelhető, mert ott a szabad­
elvű-liberális párt válságos állapotban fekvő beteg és 
féllába már a „temetőben“ van.

($) A hivatalos lap legutolsó száma közli, hogy 
Zádor Lajos régibb nemesi előnevéhez „az ősi szár­
mazású" predikátumot is megkapta.

(!) Gróf Csáki Dóri értesülvén arról, hogy a 
városi bérházban levő lakásán, távollétében Aczél Géza 
kitüzette a Márk Endre zászlaját, — táviratilag fel­
mondta a lakást. Mint értesülünk a városi tanács nem 
fogadja cl a felmondást, hanem utasította Aczél Géza 
fókortes hadvezért, hogy a zászló eltávolítása iránt in­
tézkedjék, mert az csak hagyján, hogy a városi hiva­
talnokok egv részét felhasználja kortes czélokra, de azt 
mégsem tűrheti, hogy az ő kortes szolgálatai miatt az 
amúgy is alig jövedelmező városi bérház lakásai üres­
sen maradjanak.

(=) Mint lapunk zártakor értesülünk az Árpád 
sírját kutató bizottság közhírré teszi, hogy az Árpád 
sírjában talált csontváz nem az Árpádé, hanem Szabó 
Árpádé volt. A debreczeni Szabó családban annál 
nagyobb az öröm. mert ők Szabó Kálmánt tartották 
a család ősének és hősének.

(*) Föltámadt Diogenes. A héten közfeltiinést 
keltett Debreczen utezáin egy ember, ki fényes nappal 
lámpással járt az utczán. A rendőrségnek is feltűnt a 
gyanús alak, s bekísérték a bűnügyi osztályhoz, ahol 
azt gondolván az illetőről, hogy örült, beszállították a 
közkórházba. Dr. Horváth Eárolv kórházi orvos ala­
pos megfigyelés alá helyezte az illetőt s két napi vizs­
gálódás után kitűnt, hogy az illető ép, egészséges el­
méjű ember. E körülmény még rejtélyesebbé tette az 
ipsét. Azonban mielőtt elbocsájtották a kórházból, dr. 
Uj fal ussy főorvos megkérdezte, hogy mi az oka e 
különös viselkedésének. Erre az újkori Diogenes kije­
lentette, hogy ő impressáriú és egy hét óta lámpással 
keres Debreczenben olyan embert, aki nem presszió, 
befolyás, megvesztegetés, ígéret avagy rábeszélés 
folytán hive Márk Endrének; hanem igaz meggyőző­
dése folytán. Sajnos — jegyezte meg az illető — ilyent 
a második választó kerület szavazói között nem találtam.

(-)-■) Károg a varjú a tisztviselők fizetés javítása 
felelt, mert megszólalt az öreg Tisza, hogy a fizetés- 
emelésre nincs pénz, mivelhogy kell a garas a dicső 
közös hadseregre. Ez pedig a legillvtékesebb helyről 
jött „szent meggyőződés“, melynek igazságát tapasztalni 
lógják a választások után a tisztviselők, kik ma árkon- 
bokron keresztül ugranak a szabadelvű liberiálizmus- 
ért ! Na de Novembertől kezdve nem lesz reájok szük­
ség és öt évig újra a jól megérdemelt skarlba teszik 
őket. Majd meglássák, ha megérik !

(—) Uj temetkezési intézet. Dankó Miska és 
Gebauer Károly uj konkurrentiát kapott a Márk Endre 
személyében, amennyiben Márk Endre egy pazar be­
rendezésű temetkezési intézetet nyitott. A közönséghez 
intézel körlevelében arra hivatkozik, hogy a közönség 
teljes bizalommal fordulhat ö hozzá, mert akit ö elte­
met, az aztán el van temetve alaposan. Körlevelében 
hivatkozik közismert temetői szereplésére is. Ezt joggal 
teheti, mert olyan alaposan nem lehet eltemetni sen­
kit, mint a hogy a társadalom ötét eltemette.

(&) A város költségvetése foglalkoztatta a múlt 
héten a gazdasági bizottságot. (Hát ilyen is van "?) Az 
eredmény természetesen beható „eszmecsere“ a pót­
adó fölött, melynek folytatása következik mindaddig, 
inig a semminek létjogosultsága lesz.

kifogástalanulŐszi öltönyök — „rabéezy Hntal
t X jUj S SL kelmefestíi és ve^tlsztitö intézetében eszközöltetik

Debreczen, Széchényi-utcza 42. ez.
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(ü) A választáson Márk Endre részéről bizalmi 
férfiak lesznek: a temtő csősz és Sonek őrmester. 
A bukást követő bankett éjfél után kezdődik a Kossutli- 
utczai temetőben. Az elhaltak lelkei a kormánypárt 
érdekében el lesznek tiltva a szavazástól, Kendre csuk­
áitól lel, hogy Csaba királyfi megjelenik a hadak utján 
vitézeivel, s a meghaltak sírjainak meggyalázásáért ke­
gyetlenül meg fogják tángálni.

(§) A borital adó leszállítása iránt akarnak fel­
iratot intézni a városok a képviselőházhoz. Módunkban 
áll előre közölni azt a javaslatot, melyet erre a fel­
iratra a kérvény! bizottság elő fog terjeszteni. íme : 
Tekintettel arra, hogy az uj ágyukkal való kísérletezések 
befejezésükhöz közelednek: tekintve továbbá azt, hogy 
két uj csatahajó építése és a szolgálati idő leszállítá­
sával kapcsolatban a hadsereg béke-létszámának föl­
emelése van tervbe véve ; tekintettel végül arra, hogy 
a tisztviselők fizetésjavitása is majdnem küszöbön all 
s ennélfogva az államnak összes jövedelmi forrásaira sok­
fal inkább, mint máskor is fokozottabb mérvben szük­
sége lévén : a felirat mint időszerűtlen és tárgytalan a 
t. ház irattárába nem tétetik ugyan, hanem „kiada­
tik“ a pénzügyminiszter urnák. Városok, csak kérvé­
nyezzetek !

(X) A Márk Endre mostani fellépése alkalmá­
ból a debreczeni róni. kath. egyház presbiteriurna is 
felébredt álmából és elhatározta, hogy régi* mulasztását 
pótolja és elégtételt szerez egyházának a Márk Endre 
által elkövetett temetői botrányért. A presbitérium ezt 
akként véli legalkalmasabb módon orvosolni, illetve meg­
torolni, hogy megbízzák az egyház ügyészét Dr. Irinyi 
Pistát, hogy a Márkéhoz hisonló módon"experimen- 
táljon az cv. ref. temetőben. Az experimentumhoz szük­
séges médiumot a szivargyárból lógják közköltségen 
beszerezni.

Az utczáról.
— Kire szavaz a választáskor komám ?

- Kire ? hát igaz magyar érzi síi ember a második kerü­
letben- szavazhat másra mint Dr. Mákonyi Samura ? !

— Igazsága van komám. Én is Mákonyira szavazok, pe­
dig avval ijesztgettek, hogy felmongyák azt a kis kőcsönt, a 
méket a kollegyiom kaszszájábul vettem fel, ha nem arra a másikra 
szavazok.

Ne agy gyón rá semmit komám. Csak fenyegetik avval, 
nem ű rajta áll a.

11 ász’ nem is adok. Nekem híjába beszíl Aczél Géza 
fíhnirnök, engem nem tesz bolonddá.

Hogy is hijják azt a kormánypárti mamelukot.
— A ménkűnek jut eszi be a neve. Azt tudom ruha, hogy 

a kutholikus temetőbe erköcstolonkedeti, erről es méri min­
denki.

Nekem mán eszembe jutott : Márk Étidre, hogy a 
szél horgya el.

Csakugyan az a. a szél ájjík meg, ü im

3.

Samu dalaiból.
Dallam: Temetőben láttalak meg stb.

Egy temető csősz meg egy hős őrmester 
Kendrét fogni s ütlegelni nem restel,

ügy nézett ki űzött Kendre mint egy nyal 
Ugrik árkot, vissza se néz, int vadul.

Csősz, őrmester — Kendre együtt egy Kendre 
Két Samuval álllak ki a versenyre

Csősznek kéne minden hétre ily fogás,
Minden héten lenne nj ház, áldomás.

Ezres bankót az őrmester dnggatja 
De hogy megvan: mutatja a szivarja.

Collegium kap magas alapítványt, 
így kell födni a nagy erkölcsi hiányt.

Néha a kőtemplomba is eljárok 
Dulcsinámmal szembe ülve kántálok

Muszály a világot bolonditani
Pénzzel mindent meglehet vásárolni.

Kidugtam a Kovács Józsi zászlóját 
Máskor pedig a magam lobogóját,

Colléginm ügyészsége volt a dij,
Dicsérjetek párthü ügyességemért

Kendre-Kendre nem jó vége lesz ennek.
Vége szakad várt képviselőségednek.

Polgármester is szeretnél te lenni.
De már erre nem csőszszei kell egyezni

I I+I+ Samu.

A Liulu tolla.
A perpétum mobile feltalálását megakadályozó 

Znltai Lalii levéltár-bujnok, tegnap délután találkozik 
az utczán egy barátjával. Találkozásuk második pilla 
uatában már vitatkoznak a képvisttőválasztásról. Vitat­
kozás közben azt kérdi Lukitól a. barátja : tulajdonla­
pén melyik kerületben szavazol te, hogy úgy kardos­
kodsz Szabó Kálmán mellett ?

— Az elsőben — feleli Lulu.
— Hát akkor miért viselsz a kalapodnál Szabó 

tolla ?
— Tudod barátom az első kerületben nincs ér­

teke a kormánypárti szavazónak, mert ott úgyis biztos 
a Tiinly Kálmán megválasztása, de valahogy mégis 
csak kell szolgálatot tenni a pártnak.

— Nem értelek Lulu '?
— Persze, hogy nem érted, mert nem értesz a 

politikához. A toll viseléssel hangulatot csinálok bará­
tom. hangulatot.

Michelstädter S. E. & H.
Piacz-utcza 40. sz.

Fiók­
raktárak.

Saját gyártmányú őszi és téli ezípök főraktára
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Túzok Mihály
— debreczeni hejjes pógár levele a szerkesztőhöz.

országra szóló esze van Jánosi urnák, de meg oszt 
micsoda érzís lakik benne a haza eránt. Na de lesz 
még ü belőle debreczeni követ.

Mos mán csak az a fii ecsém, hogy szoricscsák. 
Levoksojjík minden igaz magyar a 48 as pártra. Be­
megyek magam is másodikán oszt akkor viszek ekkis 
száraz kolbászt, meg egy kulacs bort, oszt tuggya, ha 
két követet nyerünk, csinálunk ekkis görbe estét, ha 
hármat nyerünk akkor meg ipp a sárga fődig leszopom 
magam, akkibe magának is muszáj ríszvínyelni.

Addig is maradok hazafias barácscságga!
Tusok Mihály m. k.

hejjes pógár.

Ondód, első dércsípiskor.
Kedves Dongó ecsém !

Na benn vótam oszt tennap a városba, de ászt 
is megbántam. Magát meg sehun se tanáltnm, peig tűvé 
tettem írté az égisz várost, mer leakartam előtte pa­
naszolni a soromat.

Csakk kípzejje, amint ott őgyelgek a Simonffy- 
utczai két városi kaliczka környíkin, oszt ipp arrul el- 
rnílkedek, hogy micsoda madarakat tart ebbe a város, 
hát ehen lötyög felém egy városi Írnok, oszt aszongya, 
hogy bég jó hogy tanálkozunk, ippen ára dilután akar­
tam a nemzetes urat meglátogatni az Ondódon, de mán 
igy ippensígesen elvégezhetjük a sort Jöjjik be csak 
aszongya ide a bírházba, ott várja Aczil.

Hát oszt mi a czíl! — kérdem tülle.
Aszongya abba az erányba akarna véltem ekkicsit 

tanyázni, hogy sziveskeggyek a szekerem rudját a kor­
mány felé fordítani, nízz ki belölle ekkis haszon ; oszt 
kacsintott eggyet az ebatta.

Na mondok hát tuggya mit: a bivalybornyu le- 
gyik a maga aczíljának a kovája, oszt addig dörgöjje 
hozzá, mig szikrát nem hány.

Na hájjá, meresztett az erre ojan szemeket, hogy 
mán asz hittem, hogy ü a bivajbornyu. hl is ódalgott 
mellőlem, mán asztat oszt nem níztem, hogy nigy 
lábon-i ?

Mikor ettül megszabadultam, akkor kérdezöskütlem 
oszt Gácsír komámtól, hogy mikint állunk a kerületekbe. 
Megmagyarázta oszt akkuráloson, hogy Tali naescsá- 
gával szembe Körösi Kálmány hasal egy szip hosz- 
szut, aut Bakonyi tekintetes ur is meg lesz választva, 
csak ipp a harmadik kerületbe van ekkis baj, mír 
mer azír, hogy ott ojan sok a mameluk, hogy egymást 
is marja. E még nem véna baj, hanem a függetlenek 
vannak kevesen.

Kérdem oszt, hogy kit líptettvk fel a 48-as pár­
ton. Aszongya Dr. Varga Lajost.

Hát az én Istenem segícscse feltelt szándíkába, 
mondok, derík fijatal ember ; ha Varga, ü is meg­
varrja, hanem azír Jánosi tisztuletes urrul se kellett 
vóna elfelejkezni, mer ű kigyelme mán ríguta megírni 
tatta. hogy kicsoda. Hej komám, mondok Gácsirnak,

Kortes nóta.-
— Kossuth nóta dallamára. —

Kisütött a napsugara 
Bakonyinak ablakára,
Követünk lesz nemsokára 
Temetör gróf boszujára.

Éljen Bakonyi j

Szegényes Márk is fellépett.
Láttál-e már ilyen képet ?
Téved, mert tán azt hiszi ö:
Az országház is temető.

Éljen Bakonyi !

Lobogódra, — halld csak eztet — 
Rajzoltass két nagy keresztet.
Mikor kevélyen kibontod 
Hadd jelezzen két sirdombot.

Éljen Bakonyi!

Az egyiken elpáholtak,
Felképeitek, megrugdostak,
A másikban reménységed 
Nyugszik : képviselőséged.

Éljen Bakonyi!

Helyreigazítás.
Egy kis verset irtunk most egy éve.

Megokolás.
A morált az élet tapasztalat nem igazolta. Azt te­

hát ezennel kijavítjuk. A helyes morál ez :

Ki a temetőben nemez is,
Utoléri azt n — polgártársak bizalma.

Mi a különbség
Dr. Körössv Kálmán és a kis fia között ? 
Kőrösy még nem lesz megválasztva ; a kis 

még nincs e/választva.
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A Márk Endre programmbeszéde.
'lisztéit Választó Polgárok!

Egész életein mint a nyitott könyv van kiterítve 
önök elölt Igyekeztem még az olyan dolgaimat is — 
a milyeneket más ember csak sötétben és zárt ajtók 
mögött végez — a legnagyobb nyilvánosság mellett 
tenni meg. Szereplésem a közügyek terén a legnagyobb 
tevékenység mellett, demokratikus természetemről tesz 
tanúbizonyságot. Egyiránt felkaroltam az iparos osztályt 
és a mindenkitől elhagyott cselédséget, különös figyel­
memben részesült az ósdi morális felfogások révén ki­
közösített prostitutió.

Ismerik önök az elveimet általában, mivel azon­
ban sok politikai és társadalmi kérdés megoldása vár 
a jövő országgyűlésre, kötelességem azokról részletesen 
nyilatkozni.

Követelni fogom az általános titkos választó jogot 
minden férjes asszony számára — viszont a közteher 
viselés lehető meggátlása végett haladéktalanul vissza­
vonultatom a belügyminiszter azon átkos rendeletét, 
mely az úgynevezett „hölgy óvszerek“ árusítását meg­
tiltja.

Követelni fogom a gyülekezési jog oly forma ki- 
terjesztését, hogy közhelyeken bárki másod magával há­
borítatlanul összegyűlhessen* és a kirendelt örök fele­
lősség terhe alatt tartsanak távol minden járó-kelőt.

Teljes sajtó szabadságot követelek. Minden jól be­
rendezett nyomda nyomja azt amit nyomni akar és 
nyomni tud. A szerzői jog kiterjesztése mellett a szer­
zői kötelességek teljes eltörlését fogom követelni.

A törvénytelen szülöttek jogi helyzetére nézve már 
apósom : Lengyel Imre is végzett tanulmányokat, a 
melyek még befejezve nincsenek, ezekről csak azt óhaj­
tom" kijelenteni, hogy holmi apasági keresetekről szó 
sem lehet, a mi különben már a közigazgatás egyszerű­
sítése is lesz.

A vasúti alkalmazottak anyagi helyzetén javítani 
óhajtok. Nem nyugszom addig inig minden gépgyári 
munkás felesége selyem harisnyát nem visel.

A közös ügyeket ápolni fogom. Vámmentes bevitel 
és közös vámterület legyen a jelszó.

A katonai terheket viseljék a nők. Az adó rend­
szert a nőkre kell szigorúan kiterjeszteni és pedig a 
fokozatos teherviselés elve alapján. A ki többet elbír 
többet viseljen!

A színészet ügyével nem foglalkoztam. Drága mu­
latság. Én csak a műkedvelők körében éltem és a dalt 
tartom az egyedüli művészetnek.

A gönczi levél nem érdekel. Csak illatos levelekre 
válaszolok, de az az illat lehet mosogató lé szag is.

A Bán ti korszaknak sokat köszönhetek és igy há­
lából nem is nagyon szeretem Széli Kálmánt. De azért 
mint minden velem együtt érző kebel minden erőmmel 
támogatni fogom, (ha ő is támogat)

Végül kijelentem, hogy a Hüvelyes-utczában soha 
sem jártam.

* Sajtóhiba összeelegyülhessen. Szerk.

András keserve.

Kínos kérdések.
A jó lelkű Semsei által 1863. övben H.-Böször­

mény város részére küldött nagyértékLi Ínséges segélyt 
és terményeket ki vette át és mire fordította ?

Mit fizetne a Csiky Lajos nem keresett, de ka­
póit keresztjéért egy keresztet kereső képviselőjelölt ?

*
Mily szemmel fognak nézni felülről a főispán urra 

a Bakonyi Samu biztos bevonulása után'?

Hogy fog kinézni a leendő uj képviselők pártjai 
által megrestaurálandó városi Tanács ?

Ki hiszi el, hogy a debreczeni ev. ref. egyháznál 
tervezett iskola felügyelői állásra egy képzelt tapasz­
talt tanár ny. tanító ' fog állíttatni, nem pedig egy lel­
kész !

Vájjon megfogja-e ismételni szeretet polgármes­
terünk a Dobieczky-Szabó kérdésben a Komjáthy - 
Ma k ó-féle magatartását'?

Komlóssy Arthur a jelen körülmények közt mi­
kor iszik brudersaftot Márk Endrével és hol?

Az utczáról.

— Megválasztják-e a jelöltünket András ?
. Mán instálom alásan nem tudom ón, hogy mit 

mondjak, mert a hova elviszem a Márk I.ndie lekin 
tetős ur zászlóját sehol sem akarják elfogadni, hanem 
kikergetnek vél le.

Márk Endre ur - mit akar? Kis angyalom. 
Mandátumot nem kapar, k. a.
A jelöltünk Bakonyi 
Megfogjuk választani! k. a.

Márk Endre ur — üljön el, k. a.
Főispán sem tolja fel k. a.
Nem kell nekünk sem elve,
Sem a teste, se lelkei k. a.

Márk Endre ur — ilyen kép’ k. a.
Jobb lesz, hogyha visszalép, k. a,
Tette mán ön máskor is 
Honorálták akkor is! k. a.

Márk Endre ur — tudja tán, k. a.
Sok van az ön rovásán k. a.
Ha még lelkét terheli,
Az ördög elviheti I k. a.

Márk Endre ur — mihaszna k. a.
Törekedik a Házba — k. a.
Önre nagyobb vonzerő 
Az ákáczos temető! k. a.

Márk Endre ur — lássa csak, k. a.
Hogyha akkor — ki nem kap, k. a.
Nem volna most olyan bősz,
Rászavazna tán - a csősz! k. a.
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Ajánló beszéd.
Tartja az „Angol Királynődben összegyűlt hívek előtt 

tenyérnyi Zádor Lajos.

Nemes és nem nemes uraim !
Ha nemesített szemeimmel végigtekintek a napok­

ban fellépett képviselő aspiránsokon, eszémbe jutnak 
ama szerb, bevándorlóit családból származó Petrovics 
majd Petöü Sándor egyik versének ama sora, hogy: 
„őseinknek véres kardja nem ragyog! “

Mert uraim ! őseink pihennek; kik babéron, kik 
nemesített szöllőskertjeik árnyas lúgosaiban! Idegen 
emberek, kik nem származnak ősi családból, bár ma­
gukat lovagoknak tartják, lépnek a küzdtérre az ősi 
ezéh ellen!

Hát régi, nemes dicsőségünk, hol késel az árnyas 
bolthelyiség homályában'? Hiszen származásod régibb 
a hagyománynál! mert hiszen te rólad nevezték el azt 
az tisztes iparagot, mely a ruhák készítésével foglal­
kozik ! lévén a te neved Szabó !

Nem-e vakmerőség kell-e ahoz nemes uraim, hogy 
ősi név nélkül akarjon valaki mandátumhoz jutni ? 
Ambitió, tehetség szorgalom közbecsülés mind eltünhe- 
tik, csak egy az igazi, egy az üdvözítő és ez : az ősi 
származás !

Sógorom és kiterjedt családunk vezető féröait ezen 
eszme vezette, midőn őseink ősét, a legöregebb Szabót 
léptettük fel az önök polgári nyakára: Sok mindent 
hozhatnék fel mellette, de elég egyúttal utalnom az ö 
ősi család fájára, mely főtéri nemes üzletem kirakatá­
ban mindenkor megtekinthető, mely mellett az ősi sze­
zonra rendelt legújabb divatu kelmék és női köpenyek 
is elhalványulnak, bár az ő végrendeltetésük is az, hogy 
egy Szabó képviselje őket !

Legyen tehát a mi mindennapi jelszavunk : „ha 
Szabó és az öreg takarék velünk, ki ellenünk ? !"

Zöldre van a . . .
(Énekli: Márk Endre.)

Zöldre van a, zöldre van a temetőrács festve,
Ott várom a nőket minden estve,
Ritkán jár a temetőcsősz bácsi,
Nem fog minket a sötétben soliase meglátni.

Képviselőjelölt jelölt vagyok, nagy most az én gondol 
Nem kell már a temető, azt mondom,
Nem félek már őrmestertől, csősztől :
Csak garniba randevauzok én Pesten az ősztől.

Bakonyinak nagy a pártja, a magamé gyenge,
Más ember igy nagy busulást tenne,
De jó magam vígan fütyülök már,
\ elem lesznek a kis nöcskék s az egész dohánygyár.

— Megtörtént. —
1.

Lakó : Háziúr kérem, engedje meg, hogy kitűzzem a házra 
a Bakonyi zászlót.

Há/.iur : Szívesen megengedném kedves barátom, mert 
elismerem, hogy Bakonyi Samu jóra való, talpig becsületes em­
ber, de tudja, hogy én kormánypárti vagyok és különben is régi 
(ismeretség és igaz tisztelet főz Br. Király Ferenczhez, hát nem 
engedhetem meg, hogy másnak a zászlója, legyen kitűzve a háza­
mon, mint a kire én szavazok.

II.
Lakó : Háziúr kérem, hallotta már, hogy Király Ferenczet 

akarata ellenére a Márk Endre klikkje visszalépésre kényszerí­
tő tte '?

Háziúr : Ugyan már mi az ördögöt mesél nekem össze­
vissza. Csak nem történt meg ez a képtelenség ?

Lakó : De bizony megtörtént ; süt már uj jelölt is van.
Háziúr : Ugyan ki az istennyila az az uj jelölt, a kiért 

Király Ferenczet ki intrikálták ?
Lakó : Márk Endre.
Háziúr (Dühbe gurulva) : Ha igy áll a dolog, akkor hozzon 

Bakonyi zászlót, de olyan nagyot, hogy az aszfaltot érje. Egyben 
bejelentheti a pártban, hogy leszavazok Bakonyira, mert Király 
Ferencz mellett leszavaztam volna, de temető csőszre nem szavazok.

A felülkerekedett zászló.
Ahogy Király Ferencz leiken lezve szabadult a II-ik 

kcrületbeli győzelemtől s kötéllel húzták ki az embe­
rekből az uj jelölt nevét; friss tavaszi Kiválómmá vál­
tozott át a Bakonyi zászlókat lengető őszi szellő s a 
főutezát méregető városi inzsellér szemei kellemetlenül 
kápráztatta a 48-as jelölt siirün feltűnő neve.

Temetői hangulat ülte meg köd vágásban különben 
is elfáradt lelkét s gondok között sétált a városi bér­
házak sikátora mentén.

Az üres boltok nem áhítoznak jobban bérlők után, 
mint az inzsellér ur egy jó gondolat után : hogyan le­
hetne a Bakonyi zászló fürge lobogását ellensúlyozni ?

Áhítattal nézett fel a magas égre s esdö " tekin­
tete megakadt az egyik bérház második emeleti erké­
lyén. Hopp ! Megvan ! Olt lakik egy eleven gróf. a 
ki ugyan nem szavazó a II-ik kerületben, Deb- 
reczenben sincsen, de a takarítónő Ö Nagysága so­
kért nem lógja adni. ha a törlő rongy helyébe egy uj 
márkás zászlót fog az erkélyről lobogtathatni.

A gondolatot tett követte. A takarítónő honleány! 
örömmel fogadta Gézuskát s miután kijelentette, hogy 
ö is ultra szabadelvű, de meg jól ismeri a jelült urat 
a „Dongó -búi, szivének minden izomszálát is fel­
ajánlotta a zászlók megerősítésére.

Miután a jeles köztisztviselő és Ö Nagysága meg­
kötötték, nem a frigyet, hanem a zászlót, az éj bebo- 
iult, villámok czikáztak, a főinzsellér pedig diadalitta­
san nézett le az első emeleti ellenzéki trikolórra.

felülkerekedtünk ! — Kiáltott bele a viharba a 
győzelem biztos érzetével s miután (J nagysága bizto­
sította őt a piacz utczai összes takarítónők' odaadó 
lelkesedéséről, ment, futóit a Bikába s a jelölő gyűlésen 
tomboló némaság fogadta az új ház első győzelmének 
lnret.

Luci.

l
t
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Ifjú Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Mos van csak jó vekig, még a lú is borral íl. 
Tennap égisz nap a zászlót hortam szanaszít a kór- 
mánpárti kortes-tanyákrúl, oszt úgy teli szíttam maga­
mat kórmánpárti nedvessíggel, akkit ingyír töiögettek 
belém, hogy alig tudlam a Tündért kórmányozni, ke­
gyetlen lucskos vöt bennem az érzís. De még a hiba 
is ugv bele állott a happáré, hogy osztrákul szette a 
bokáját, oszt a pircsi soron a zőesesíges kofák közzé 
ment, akkit arrul vettem észre, hogy ehen locscsan 
szijjel a kipemen egy rothalt paradicsom. Níííí t“, a 
szemed gubója is hadd repüljjík utána mán, oszt meg 
se ájjik a fiastyukig, mondok a nőnek, akki az ábrá- 
zatomat megtisztelte, aval egy zászlónak a nyelit vígig 
teljesítettem a hátán. Na erre oszt a sok vin szipirtyó 
nekem esett, akár a derázs, vírnvikoltak íktelen lár­
mával, oszt mind a kipemnek eránvozta a tiz körmit, 
aut -hajigáltak hozzám mindent, még csak disznótö­
köt is.

Iiíiíynyes az én jó Istenem dög által puszticscsa 
el a hun egv kofa megteremtödzött, nem la karoltok 
innen, mondok, aval esihé-puhé. kezdem ükét puhogatni 
a zászlónyéllel. Na nem is kellett több. Felugrállak a 
tajigára, oszt huzgálták alólam kifelé a zászlókat, egy 
görögdinnye kipii termetes kofa meg ugv belecsimpaj- 
kódzott a derága szíp hajamba, mint egy kullancs. 
Élig a hozzá, hogy mire szíjjel tűzhettem magam kö­
rül. mán ki is vótam terítve egy zászlónak a lepedőjín, 
mer mir azír, hogy ti rücskös Dunyha Sári úgy vak­
szemen vágott a bütykös öklivei, hogy Icszídiiltem a 
talyigárúl.

Na még ijet se kóstoltam, mihőta a nyői fajzattal 
van sorom, még a guba is szigyelte magát a vállamon. 
Ekkicsit elvótam oszt bággyadva, akkirül asz hittik a kofák, 
hogy ájulási sor. oszt paprikával kosztok ilesztgetni, 
nyomkották a számba kanálszámea, meg az óvómba 
tubák hejt. Tüczköltem is tiiile vagy kettőt, de ojat, 
hogy Dunyha Sári még tán most is mosdik utána.

Szíp este lett. mire szíjjel burczoltam oszt a zász­
lókat, de nimely riszinek csak a nyelivel tuttam beszó- 
gálni, mer a lepedőjeit a kofák elsinkófálták.

ügy nvócz óra tájba oszt elmentem a tajigás 
gyülísbe, mer úgy kell meggyerlyázni a sort, hogy 
minket se a varnyu kötött.

Mán mire én oda írkeztem a Körültakarosba, 
javába állolt a gvülís, mer a kopasz Diibbencset ipp 
akkor löktík ki az ajtón, még majd éngem is lesodort. 
Bemengyek, hát a szőrösnyaku Burai ott elnököl egy 
lőcscsel a íü helyen, ípp akkor konditotta fültövön a 
malaezkípű Lakost, mer mír azir, hogy aszongya ü 
szeretne kípviselö lenni, mán hogy követ, Na hál tiszta 
igazsága vót az elnöknek, hogy észtét elcsendesítette, 
mer mír azír, hogy ü aho hat ökör, hanem ha mán 
csakugyan íintom-fánt, oszt mink is kípviselőt akarunk 
választani, hát akkor — mondok — arra önnön saját 

í magamat tartom a legalkalmasabbnak. E vigett oszt 
tüstint fel is állottam a Csatári komám girinczire, mír 
mer hogy víletlenül íppen nígy kézláb állott, oszt el- 
kesztem szavazni, aszondom, hogy :

Tisztelt pógártársak! Az honyhaza boldogsága ke- 
gyetlenkíppen szomjuhozza, hogy a tajigás sorbul is 
kügvgyünk fel követet az ország házába, mer mír azír, 
hogy ha vígig nízek a lovam girinczin, úgy obszerválom, 
hogy a bonló füsühö nagyon hasonlít, akinek ippensí- 
gesen csak az az oka, hogy az abrakos tarisznyába 
mán három hét. óta bele sem szagolt, a színának meg 

; mán az ízit is elfelejtette. Erre való nízvist aszondom, 
hogy a magos kórmánt egy hétre hámba kék fogni, 
hogy hadd tunná meg, mijén keserves az tajigás Iának 
az sorja. Mámmost ebbül tisztára tudhatytyák kentek, 
hogy ennek az árva lúi helyzetnek u kormány az oka, 
mer máskülömben nem akarnám iajigába fogni; de 
azomba abhál bajoson is lesz valami, mer nagyon 
rugós, hanem ammondó vagyok, hogy válaszszanak meg 
kentek éngem követnek, oszt máj meglássák kentek, 
hogv micsoda takaros legíny leszek odafel Pesten Máj 

j meg tanétorn én a kórmánt kesztyűbe dudálni.
Aszongya erre Csatári komám, hogy szájj le mán 

rúllam Sándor, mer élig víg úta állok nígykézláb a 
hazái r.

Nagyot rugtanva patkós csizmámmal a nyaka csi­
gáján, oszt nem rezenérozott tovább.

Aval fojtattam mesineg, hogy aszondom :
Tuggyák-i kentek, hogy a napamasszont mír ver­

tem meg tennap elölt"? Csak azír, mer aszonta, hogy 
a porczióba is űzethetnék mán. mer nígy esztendő úta 
egy vasat se fizettem. Evei elárulta, hogy a kormán - 
pártho húz, én oszt elhúztam a nótáját. Észtet csak 
azír montam cl kentek előtt tisztelt pógártársak, hogy 
vegyik észre rullam, hogy micsoda egy takaros ember 
vagyok, mer mír azír, hogy én az adót eddig se fizet­
tem, de ezután se akarom fizetni, oszt odafel az or­
szágházába arra szavazok, hogy a porczijót egy tajigás 
vírem se fizesse.

Erre a szavazatomra lekaptak a tajigás-tesvírek a 
Csatári hátárul, oszt a váltókra emeltek. Körülhordoz- 
tak a Körültakarosba, oszt úgy kiabálták torkok sza- 
kattábul: Éjjen Bugyi Sándor képviselőnk.»

Hónap mán a magam zászlójait hurczolom szíjjel 
I a városba.
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f4ellike felsőbb leány naplója.
— Szivem legtitkosabb liléjéből. —

Na, igazán clkese- 
redethangulatba vol­
tam a héten, de nem 
csak én, hanem az 
egész osztó j, a meny­
nyibe eg'gy tij tanító 
Nénit kaptunk a fran- 
czia nyelvből, a ki 
rémitö szigorú, de 
igen nmlacscságos, 
mert francziáson be­
széli magyarul, és 
Ivói esik nekünk, ha 
szivünk szomorúsá­
gát felvidithattyuk 

avval, hogv titokba jóiziit mosojgunk ralyta, de azoinban a mit 
ö nem vesz észre, miután az csak zsebkendő alatt történik, mert 
nyíltan az 5-ös osztájzat naggyon könyen álana a tenyerében ? !'?!

Más különben kezdünk megbarátkozni az iskolaji élet ter­
hes fel adatával, kivált ha a leczke órák után elfáradva haza fele 
térünk és a nemes tanuló ifjúságai tanálkozunk ! '? ! Egyébiránt erői 
jut eszembe, hogy szivem fái y dal mára most Tónim meg haraguttam. 
a minek oka a KI írika tanácsos lyányánál rendezet zsur, a hol ászt 
énekeltük házi konczerthe ; ..Temetőbe Iái alak még leg eléír, a mire 
Tóni iletlenül kaezagni kezdet és ászt kérdő, kitől tanultuk meg 
a képviselő jelölt nr házi nótáját ? ! ? ! !

És a midőn meg botránkozván kérdeztük, kit ért kép viselő 
alat'? ászt feleié. Márk Endre doktor ügyvéd bácsit, de hogy miért 
a fontebi az ő házi nótája '? ászt már sémi könyörgésre se volt 
halvlandó meg mondani, miután mint monda, az csak felnöteknek 
való hivatalos ügyvédi titok ; na hát ez nekünk nagy boszuságot 
okozót, mintha mi már nem lenénk a komolyabbb felnötekhe szá­
míthatók ??!!'?

Éhek okábul el is határoztuk, hogy küldöcscségileg foglyuk 
fel kérni nevezet képviselő jelölt ügyvéd bácsit, hogy a házi nó­
tájának értelmét magyaráza meg nekünk, mert mink nem tűrhe­
tünk magunkon ojan szégyent, hogy akárki is kis Irányoknak 
tartósa az eszünket, a mékhe nem való lene a komoly férjfias 
teterö !"?"?! Hanem hát Tóni ódig kérlelt benőnket, mi e tervünk­
ről le mondotunk a képviselő jelölt ügyvéd bácsi érdekibe, a ki­
ről O ászt atta elő, hogy nagyon zokon esne neki. ha a fijatal 
szép nem is érdeklődne a multtya iránt, és képes lene zárdába 
vonulni miata, a mi kár volna a második kerület beli liber-ális 
pártér, ki méltób jellötet nem igen kaphatna ??!!"?

Na, hát ez reánk is hatot, ámbár nem értelük egészen észt 
a magoss póli-tikát, a mint Tóni mahta, a ki maga is oda adó 
kortese az Endre b’csinak lob felnőtekel eggyüt azon édes re­
ményben, hogy igyekezete a tan év első harmadának végén a 
latinban és ál gebrában méltánylásra tanáland"? ! ?! És a mint 
monta, töb ijen érdektelen hazafijak érdeklődnek a jelölt bácsi 
hazafija? sebe iránt, a méket a temetőbe kapót és gyógy kezelni 
igvekesznek, de a miből a szép nem ki van zárva ; a mely is 
reánk nézve boszantó körülmény, mert úgy tanultuk, hogy a se­
bek ápolására a gyöngéd női kezek hivatotak ! ! ? ?

E feleli boszuságomba he is zárom Naplómat és csak azért 
sem fogok 0 roll a álmodni az. észszaka ! ? !

ÖP. Pulyka Samu éleményei.

Hason mind jú válna ázs, liá lilén lenné nihá- 
níhá ilyen meleg, hogy á csigáénak né kéllene seny- 
nyest adni a fair, dó á Dévla vigyé él, még ázs idü- 
járása izs ellensige á segin csigánnnk, mer mint á gá- 
csók íneldik : „Télen mindig hideg ván. nyáron min­
dig mclég van.“

Háj ! háj ! Ma húuáp mán vígé lezs á hires deb- 
recseni muzsikás csigánságnák izs. míg csák á csapó- 
ucsusáji morék is zsácskóba horgygyák mán á hegedül, 
ástán még á gácsók sem olyanok, mint á régi jú vi­
lágba. Nincs mán becsíleti a segi i csigáénak sém á 
csápsékbe, sém á bálokba. Nem úgy, mint á Vák 
Ungvári meg á Kucsik nemzsétes uram leginysígibe, 
mikor á Harsány inénál basavállunk nikík, estik.úgy 
repílt ázs ástalrá á banké, még á tál 1 ér ! . . .

Bezszseg most elbúshattyuk i fiiig izs, inig se lát Lyuk 
síéit a koronának se, nem hogy a bánkunák . . . Ezs 
a csivilizácsiós ifjúság nem lúd egyebet csák : „hogy 
vöt! . . . hogy véti“ liánéin ostán mikor gyantesz 
kóreszezni kellene: úgy luizsódik hátrafelé, mint a po- 
loská á f:\lreped ísbo ! üikhecs mán az ijen fij átél súg­
nák, nem hijják ezseket semminek sem.

De bezszseg járja ám ázs egzsekucsijó i . . . jön­
nek á vigrehájtó uráli tucsesetestúl . . . Ugyan mibül 
fizselne á segln csigán, mikor á pízsnek síéit sc- 
látytya? ... A rajkók majd kivesik egymás sémit egy 
falatka kis kenyírír; még a sál mát is májd félfajják azs 
ágydeskárul ... A párna még á hegedű a zsálog 
házsbá ván ... Itt csinájjik vígrehájtást a miniszté- 
rijony! . . .

A baragancsijaji fiihercseg há csák ecscser izs 
hálláná á mi basaválásunkát, azonnal kinévesztetné á 
bandát udvári zsenísínek. Olyan prímás, mint a Zsámbó, 
olyan brácsást á, mint á Pacsal, olyan bőgős, mint á 
Kopasz, olyan klarinétos, mint á Hájas meg olyan 
figlihornista mint mán én Iá ! nincs ázs egis föd kerek- 
sígin, dé még ázson túl se!

Tisl 'lem ázs egis környíket, csókiilum á tekintetes 
Serkesztyü úr fele.-úinek á kezsecskijit.

Márádok itt bejbe !
ör. Pulyka Samu,

flglihornyista,
1848-as ezsred-torombitás.

Ast hallgatta vúna meg sok lábast!

Diri Dongó üzenetei.
Fr. vil. Cue. Jellemzi e városszerte kínos feltűnést keltő 

eseményt, hogy Önt is felrázta lothargikus álmából. Köszönjük a 
küldeményt, és várjuk a mutatvány folytatását. A mutatványból 
olyan folytatásra lehet következtetni, hogy az feltétlenül megbe­
szélést igényel. Ezen ókból is igen kérjük látogasson meg ben­
nünket. Várjuk ! Üdv.

Kiadó és lap tulajdonos :

55 ß I< E Y I.
A legfi­
nomabb gyapju-szövei újdonságok Weist Adolf

üzletébe megérkeztek Kossuth utcza. Döre cznkrász mellett.
A czimre tessék ügyelni! Szolid szabott árak!

\ X
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„Dongó“ felhívása
Az Októberi évnegyed alkalmából uj elő­

fizetést nyitnék lapunkra.
A „Dongó“ előfizetési ára :

Negyedévre .... 2 korona
Félévre...................... 4

Megrendelések elfogadtatnak a kiadóhiva­
talban. Debreczen, Miklós u. 1. sz. és minden 
tőzsdében.

Mihalovits I. gyógyszertára a „Kigyó“-hoz 
Debrecenben, ajánlja : Harmat arezporát (ponder) 
mely készitinény üde szint kölcsönöz az arcznak s 
néni rontja az arezbőrt. Kitűnő illata, teljesen ár­
talmatlan volta, valamint finomsága által vetekedik 
bármilyen arc/., vagy rizsporral. Jói tapad s igen jól 
fed A Harmat-Gréme a Harmat szappannal együtt hasz­
nálva az arezbőrt üdévé, széppé teszi, s megóvja a 
megi ánczosodástól. (Kapható 3 színben, fehér rózsa, 
s créme színben) minta doboz Harmat ponder ára 50 
fillér, (pamacsesal 60 fillér.) Nagy doboz ára 1. korona 
80 fillér. Ajánlja továbbá következő arezporait : Berlini 
fettpouder (3 féle színben) kis doboz ara 40^ J'dléi, 
nagy doboz ára 1 korona s 1 korona Go fillér, veméin 
pouder (3 féle színben) kis doboz GO Idler, nagy doboz 
4 korona.

O KUPFER JÓZSEF *3 
• vezetése alatt álló ®
Domán és Kurz ezég

üzletében mindennemű

posztó és gyapjúszövetek
eredeti gyári árban kaphatók 

KOSSUTH-UTCZA, az Első takarék- 
pénztár épületében.

cd

•13

Legolcsóbb bevásárlási forrás.

Kaiser1 Salamon
Hatvan u. 2. szám. havi- és heti- részlet-üzletében meg­
érkeztek az őszi és téli kézmüáruk ; női- és férfi fel­

öltök. »alléitok áremelés nélkül kaphatók.

jVíost érkeztek.
Bámulatos olcsó árban

divatos kalapok nyakkendők, férfi ingek, gal- 
lér kézelők.

Óriási választék férfi, női és gyermek czipök 
ben 1 frttól feljebb.

SZÉKELY JENŐ és TÁRSA,
Piacz és Miklós utcza sarkán.

O
tißcd

Van szerencsém a n. közönségnek b. tudomására 
hozni, hogy _ r . ,
megérkeztek az őszi és teli idényre 
való finom bel- és külföldi posztók, 
gyapjúszövetek, sebeviotok és minden­

féle fekete kamgarnok,
a melyeket a leg.julányosabb árban vagyok képes az 
igen tisztelt vevőim rendelkezésére bocsátani.

Azonkívül 500 drb öltönymaradékot
igen olcsó árban kaphatni.

Szives pártfogást kér

KLEIN JAKAB
posztókereskedő

a főtőzsde mellett.
Meglepő olcsó árak.

<1p.
cT
Pi

»oo
B
p
p

oq
o

IPNO:
<<D
rt-<D

Űri szabó üzlet.
Debreczen úri közönségének nincs többé 

arra szüksége, hogy ruhaszükségletét a főváros­
ról rendelje, mert
iiyl szabó üzletemben a- legújabb es legjobb 
minőségű gyapjúszövetekből kitűnő szabás 

mellett készítek

öltönyöket, felöltőket és téli kabátokat.
Minél számosabb megrendelést kérve, maradok

tisztelettel Fényes Mól* Piacz u megyeház-épület
j Kézimunkák, arczfátylak. fűzők.

:B
"513
13

Bartha Kálmán
Debreczen. pn^fS,íl™£“r‘ Főtér.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát
kötött és szövött árukban, nap- és esőernyők,

nyakkendők, zsebkenoők, övök,
csipkenemüek hímzések, szalagok és 
különös nagy választékát ruhakellé­

kekben.

CD'-tB
CD
B
CDs*r

P3'pr

Pontos kiszolgálás. Jutányos szabott árak. I
A szabadalmazott

„iOHr-féle-^a
kémény toldat

minden kéményt megjavít. A szél bármely 
irányból és bármily erővel fuj is, mindig el­
szívókig működik. A füst kiindulását nem gá­
tolhatja meg soha. A nap csak kedvező hatást 
gyakorol a kémény huzatára. Eső javítja a ke­
mény huzatát. Rozsdásodás és kormosoiás rend­
kívül egyszerű szerkezeténél fogva leaetctlen.
Felszerelése bárki által eszközölhető. Olcsóbb 
és jobb minden hasonló szerkezetű kémén) 
tóidénál. A szabadalmazott JOHN-téle kémény- 

toldó egyedül kapható :

Lukács Vilmosnál
t4atvan-uteza 5.
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Remek

DUEÁNCZ AI BARACZK.
befőzésre,

Csemege szőlők.
u. ni. passatuti, máskát, hamburg, Izabella és schasselas, 

nemes faj körték.
—— Uradalmi tea-vaj. ——

állandóan friss érkezés, kapható :
CZEGLÉDY és POLGÁR

fűszer- és csemege üzletében. Bika szállodával szemben.

Pártoljuk a hazai ipart!

Ebesi ártézi viz
^ legegészségesebb üdítő forrás viz.
3# Kapható: minden füszerüzletben, 

kávéházban és vendéglőben.

Főraktár: Piacz-utcza 7. szám.

VARRÓGÉP- és KERÉKPÁR MŰHELY.
Elvállal mindennemű műszerészet! munkákat: 
«Ua,e.ezesi. Zomanczozást agy mindennemű 
Villanyos műszereket, valamint Feszmérőket 
(Manometer) SZIGETI JÓZSEF műszerész, 

Piacz-utcza 58., Bank palota.

= Verseny ezipő-üzlet ===
olesó árakra való tekintettel

TOLijNAY DÄjNlELt áruháza
Debreczen, Főtér, a főpostával szemben. Ajánl

férfi-, női- és gyennek-czipöket
a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig óriási 
választékú raktárt tart, előnyösen ismert elsőrangú 

mühelyi kézi készítéseiből.

\ an szerencséin a n. é. közönségnek becses tudo­
mására hozni, hogy külföldön sok évi tapasztalataim foly­
tán azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy szép Magyar 
hazánkban eddig ismeretlen iparágat honosítottam meg. 
egy óragyáraI, amelyet saját számlámra vezetek, kővet­
kező czég alalt:

Serli Ede utóda GÁSPÁRIG) ANTAL
Első Magyar Inga óra gyára -m<e-

Debreczen, Piacz-n. Í6, Alföldi tkpénztár alatt.
Gyáramban készítek 8 napban, 1 hónapban, 1 . év­

ben és 1 egész évben felhúzó-, járó-, ütő- és ismétlő inga- 
orakai. készítek mindennemű astronÓmlal regulatoro­
kat, villanyos órákat, 8 napos utazó-órákat és
mindennemű fogas kerekű rendszereket.

Egyszersmind felhívom a n. é. közönség ügyeimét a 
gazdagon fölszerelt óriási raktáramra, a hol a legfinomabb
Omega, Pegasss, Longines, Chronométer, Chrono
grafh és még más fel nem sorolható óra-kűlönlegessége- 
kei ezüstben és aranyban, úgymint ékszereket olcsóbban 
mint bárhol, gyári árakon árusítom.

Javításokat a legújabb svájezi módszer szerint eszköz- 
tok majdnem ujja alakítom. — Olcsó árak. A magvar 
ipar pártoló közönségnek jóindulatába és szives pártfogá­
sába ajánlom gyáramat, óra- és ékszer-raktáramat.

-Maradtam hazafias tisztelettel

Serli Ede utóda GASPARIK ANTAL
Chronometer és mű órás,

Első magyar ingaóra gyáros,
M. A. \ pályaórás és ékszerkereskedő.

I -<

Meghívás

a debreczeni Termény és Áruraktár Részv.-társ.
1901. szeptember 29-én. d e. 10 órakor

a városháza nagy tanácstermében tartandó

XIV. évi rendes közgyűlésére.
TÁRGYAK :

1. Az igazgatóság és felügyelő bizottság évi jelentése 
— Hatarozathozatal a lefolyt 1900—1901 évi iizleli év 

szamadasa es a felmentvény megadása tárgyában Zd"
a «ysssfss ■ -■«
véi,..í,i,l;ri“SéS“,,í két ***** “yé-*

Debreczen, 1901. augusztus 15.
Az igazgatóság.

Jegyzet. A közgyűlésen résztvenni Q/JI,,1:
köteles részvényeit a közgyűlés előtt ...... i n , mszvenyes
ság pénztáránál, a Debreczeni l-'jsö rJ • "í'l’l’a1 a tarsa- Debreczem Ipar- és kSÄK*1 W =* 
zolo-jegy kiszolgáltatása ellenében i(.ipnll; ‘ . 'e Vb k-a- 
8 nappal a közgyűlés előtt a társasa- hhatalo/ “|'bZ;u,,a;l:iS(lk 
részvényesek rendelkezésére állanak ° helységében a

Pártoljuk a hazai ipart !
....... .... ......

Bézse Lajos
női divat áruházában

debreczen kistemplom-bazár

megérkeztek az őszi és téli

női felöltő és kalap újdonságok. 
Gyermek- és ieány felöltőkben

meglepő nagy választék.
Olcsó szabott ár —-/«-----------7Í''7,~ .7,-77,-77,- -ő-.7,-77,' ,ö n,--.7,'77,-77,-77,-77,'77,- -.7,- -,7,- -.7,- 77,'iü

és olcsóbbak! _ _
Á „Debreczeni vaöntöde és géplakatossá^1

aranyéremmel kitüntetett
üutszivattyúi, üorsajtói Se­
es szőíőzuzó gépjei / E

Eladás egyedül a gyártelepen :
Pétepfia végén, a hadházi-utezában. ,

WWWIWWW : ■■ IWIWWfW

• ■ - 1
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Hölgyeit figyelmébe!
Darvas Testvérek

női és gyermek felöltő áruháza
Csakis a legújabb divatu, elegáns árukkal dúsan van felszerelve,
DEBRECZEN, Főtér, 55. szám. a „Hungária“ kávéház mellett.

Felhívás 
a hölgyekhez!
Az urak képviselőt választanak 

Hölgyeim. Önök is válasszanak . . .
üzletemben divatos női ruha szöveteket, gyapjú- ós pamut 

flanelokét, színtartó mosó velezeket.
Nagy választék ruha-diszek és kellékekben, teljes 

női angol kostümek minden színben 9 írttól kezdve. Kész 
blúzok 1 írttól; Tisztelettel:

1EZEY GYULA,
Piacztér, Biedermann-ház.

saját gyártmány, szolid kivitel-

Oben, a legegyszerűbbtől a legl'ino- /'N 
mabbig mindentéle stylben legelő- 
nytisebben beszerezhető —

Lamberger és Társa
butorgyárosoknál

Üzlethelyiség : UAll G\árhel\iség .
l’iacz-u". 7l! LVeUieLZeil. Szaifai-u.ő.

Gvárunkban mindennemű BÚTOROK meg­
rendelésre rajz és tervek szerint elfogadtatnak. Gyors 
és pontos kiszolgálat biztosittatik.

oooooouoomoooj aoouo
g Kegyes Ferencz 6

legnagyobb

c Cséplőgép részek,
ooooo

sirkőraktára
oo
©
ö

C az Ipar- és kereskedelmi bank palotában. O 
o ©” Dús választék mindenféle sírkövekben, q 

igen olcsó árak mellett, pontos és szolid kiszolgálás.

OOOOOQOOOOBÍQOOQOOQQ©

Lendkerekek (különféle nagyságban), manometer 
(feszmérő), egészen uj. Ajtók, ablakrácsok csatorna 
rácsok, más építkezéshez való vastárgyak, különféle 
kováesszerszám: Satuk, üllők, fújtató, vaseszterga 
pad, szerszámaczél kompoziczió. Kijavított ta­
karék tűzhelyek, igen mérsékelt árban kaphatók

KLEIN JAKAB
ócska vasüzletében, íötőzsde udvar.

Ócska vas és fémet alegmagasabb árban veszek. 
Teljesen kijavított VETÖGÉPEK 13, 15, és 21 SOTOS 
feltűnő olcsó árban előnyös fizetési feltételek mellett.

Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes oixosok áltál 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

mely már eddig is igen nagv elterjedtségnek örvend, kapható minden fii- 
szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr., egy nagy üvegnek 90 krajezár.
Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
“ff“ a JL Mm jijft JL M gyógyszertára és illatszerraktára■ O \ Ml B Debreczenben (Tisza-palota.)
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Kunz József éj
DEBRECZEN,

Kész

Nagy szőny

bútorszövet

Menyasszonyi ke

j^íagy választék. '
Előzékeny kiszo

Debreczen, 1901. szeptember 22.

Uj fűszer-, és gyarmatáru
kereskedés.

Van szerencsénk a n. é. közönséget értesíteni, hogy 
a helybeli piaczon, Simonfíy u 2 sz. (városi bérház)

Lusztig és Bán
törvónyszékileg bejegyett ezég alatt Úgy nagyban, mint 

kicsinyben!

fűszer-, liszt- és gyarmatáru
kereskedést

nyitottunk.
Évek hosszú sora óta foglalkozunk e szakmával, 

ismerjük a legelőnyösebb bevásárlási forrásokat, meg 
tudjuk választani az árú minőségét, kellő tökével is 
rendelkezünk, Így tehát azon kellemes helyzetben vagyunk, 
hogy vevőinkéi minden tekintetben kielégíthetjük.

Hangsúlyozzuk még, hogy egy elsőrangú tisza- 
vidéki gőzmalom kizárólagos eíárúsitását bírjuk, igy te­
hát lisztekben igen kedvező árak mellett a legkitűnőbb 
minőséggel szolgálhatunk.

Szives pártfogást kér
tisztelettel :

Lusztig és Bán.

Igen tisztelt választó polgárok!
Nagyérdemű közönség!

A inai napig immár hat képviselő van jelölve, — de 
a „tiszta választások“ uralnia miatt csak jó későn tudjuk 
meg az eredményt.

Egyet azonban bizonyosan tudunk már is, — neveze­
tesen: hogy „Igazán tiszta válaszíás65 csak

férfi, fin és gyermek-ruha áruházában van, 
korteskedés és alkudozás ki van zárza.

Telep: a m. kir. postával szemben.
--------------------------------------- Az üzlet 1845 óta áll fenn. ---------------------

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben föpiacz. a föpostával szemben.
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